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E D I T O R I A L

Quand j’écris ces lignes, la canicule a 
fait une pause, provisoire ou non, 
l’avenir nous le dira. La hausse des 
températures estivales est indéniable. 
Quand j’étais plus jeune, des tempé-
ratures de 25 degrés et plus étaient 
déjà synonymes d’un bel été sous nos 
latitudes. Maintenant, on est heureux 
quand le mercure ne monte pas plus 
haut, ça nous fait une pause. Devant 
le phénomène, il n’est plus temps de 
contester ou non le changement cli-
matique. Mieux vaut concentrer nos 
forces sur notre adaptation à la situa-
tion. Nous devons adopter des ré-
flexes que nous pensions réservés aux 
pays méditerranéens, à savoir se lever 
tôt pour aérer, se calfeutrer la journée 
et vivre le soir. Un changement que 
nous apprenons au fil des étés. S’il 
n’est pas forcément en adéquation 
avec notre mode de vie occidental, il 
a indéniablement des côtés agréables 
et finalement assez conviviaux. 

Bonne lecture
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Evilard-Macolin se donne un 
plan d'action jusqu'en 2030 

B I O D I V E R S I T É

� MA R I E - N O Ë L L E  H O FMA N N   : :

« Fin du monde » à Macolin : 19 arbres fruitiers – pruniers, poiriers et pommiers –  
plantés à l'automne 2024, floraison et premiers fruits

Cinquante-cinq nichoirs installés en  
un seul printemps, une quinzaine de  
familles mobilisées spontanément : la 
campagne en faveur des hirondelles et 
des martinets lancée cette année à 
Evilard-Macolin donne un avant-goût  
de ce qui s'annonce. La commune vient 
en effet de se doter d’un véritable plan 
directeur pour la biodiversité, élaboré 
avec le soutien du Parc naturel régional 
Chasseral, après des années d’actions 
menées au coup par coup. L’objectif est 
de passer d’une logique d'opportunité 
à une véritable stratégie et une vision à 
long terme, avec des objectifs concrets 
et mesurables d’ici 2030.

D ' U N E  N AT U R E  «  S P O N T A N É E  »  
À  U N E  N AT U R E  P L A N I F I É E
Depuis plusieurs années déjà, Evilard-
Macolin multiplie les gestes en faveur de 
la nature : gestion différenciée des espaces 

verts, entretien du cimetière sans produits 
phytosanitaires, plantation d'arbres frui-
tiers en allée, action biodiversité dans la 
cour d'école, ou encore mise à disposition 
de sacs pour la collecte des plantes enva-
hissantes. Autant d'initiatives précieuses, 
mais menées jusqu'ici de manière isolée, 
sans vision d'ensemble.

C'est pour changer de braquet que la com-
mune a sollicité le Parc naturel régional 
Chasseral au printemps 2025. L'ambition :  
se doter d'une vision à moyen terme, fixer 
des objectifs, et les décliner en actions 
concrètes portées par des partenariats 
clairement identifiés.

Le résultat de cette démarche est un 
concept biodiversité structuré autour de 
cinq grandes thématiques, qui s'inscrit dans 
la stratégie plus globale « nature au village » 
développée par le Parc Chasseral.
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C I N Q  C H A N T I E R S 
P O U R  L A  N AT U R E  À  E V I L A R D - M A C O L I N
Les espèces liées aux bâtiments
Hirondelles de fenêtre, martinets noirs, 
certaines espèces de chauves-souris : ces 
espèces menacées dépendent directement 
des constructions humaines pour se repro-
duire. Pour amorcer la dynamique, la com-
mune a d'abord installé des nichoirs sur 
deux édifices communaux, avant de lancer 
un appel aux particuliers. Le succès a dé-
passé les attentes : plus d'une quinzaine  
de demandes ont été enregistrées, portant  
le total à 55 abris posés à travers la com-
mune – 27 nichoirs à martinets et 28 à 
hirondelles.
La suite est déjà planifiée : un inventaire 
participatif dans le cadre des « Fenêtres 
ouvertes sur les jardins », l'entretien des 
colonies existantes et l'intégration systéma-
tique de cette problématique dans les 
futurs projets de construction et de rénova-
tion. La lutte contre la pollution lumineuse 
fait aussi partie du programme, avec l'exten-
sion de l'extinction nocturne des éclairages 
publics.

Les espèces néophytes envahissantes
La commune et le Parc Chasseral proposent 
de soutenir financièrement les propriétaires 
privés qui souhaitent remplacer leurs haies 
de laurier-cerise, bambous ou thuyas par 
des essences indigènes diversifiées. Le 
soutien couvre 50 % des coûts des travaux 
de jardinage ainsi que l’achat des arbustes  
de remplacement sous certaines conditions. 
La mesure rencontre déjà un franc succès 
puisque 10 propriétaires bénéficieront du 
programme cette année, et une quinzaine 

d'autres figurent sur liste d'attente en vue 
d'un renouvellement de l'action l'an pro-
chain.

Le patrimoine arboré 
Les arbres jouent un rôle à la fois écolo-
gique, climatique et paysager. La commune 
veut renforcer ce patrimoine en misant sur 
des essences résilientes face au change-
ment climatique (érables, tilleuls, chênes …), 
en développant les plantations en allée, et 
en lançant une démarche originale : une 
plantation symbolique pour chaque nais-
sance dans la commune. Cette action est 
prévue dans un avenir proche. 

Les espaces verts communaux
En ce qui concerne l’entretien différencié, 
les recommandations du plan de gestion 
différenciée, élaboré en 2024, seront pro-
gressivement généralisées à l'ensemble  
des surfaces communales d'ici 2028, avec 
des formations continues pour les équipes 
de la voirie.
Les premiers effets se font déjà sentir 
puisqu’une orchidée sauvage a récemment 
été observée. Un signal qui ne trompe pas, 
tant cette fleur exigeante ne germe que si 
de nombreuses conditions sont réunies –
présence d'insectes pollinisateurs, de 
champignons symbiotiques spécifiques, 
nature du sol. Sa présence est donc un bon 
indicateur de la qualité de la biodiversité.

Les jardins privés
Parce que les villages peuvent aussi devenir 
des barrières écologiques, la commune veut 
encourager les habitants à décloisonner et 
« renaturer » leurs jardins. Conseils person-
nalisés, articles réguliers dans l’infobulletin, 
exposition photo grand public en 2028 :  
la sensibilisation des propriétaires privés  
est au cœur de cet objectif, en partenariat 
notamment avec l'association « Réseau des 

jardins vivants » qui organise déjà régulière-
ment des visites de jardins « exemplaires ».

U N E  C O M M U N A U T É  D 'A C T E U R S
Ce concept ne repose pas sur la seule com-
mune. L’école, les habitants, les associations 
locales et les bourgeoisies – propriétaires 
forestières et partenaires financiers poten-
tiels – sont appelés à jouer un rôle actif.  
Le Parc Chasseral, de son côté, agit tantôt 
comme moteur, tantôt comme soutien 
technique ou financier, selon les théma-
tiques.
La communication transversale à tous ces 
objectifs est elle-même érigée en priorité.  
Il s'agit de faire connaître le travail accompli, 
de fédérer la population autour du projet  
et de faire rayonner la démarche au-delà  
des frontières communales.

R E N D E Z - V O U S  E N  2 0 3 0
Grâce à des indicateurs identifiés – nombre 
de nichoirs posés, surfaces gérées de ma-
nière différenciée, jardins « renaturés », 
articles publiés – la commune pourra me-
surer concrètement les progrès accomplis. 
Rendez-vous est pris à l'horizon 2030 pour 
un premier bilan de cette démarche com-
mune.
Un grand merci à tous les acteurs et actrices 
impliqués dans ce projet, ainsi qu'à la 
population, dont l'engagement porte déjà 
ses fruits.

LE GROUPE DE TR AVAIL «  BIODIVERSITÉ »

G U Y  B Ä R T S C H I ,  V I C E - MA I R E  E T  M E M B R E  D U 

CO M I T É  D E  L’A S S O C I AT I O N  

PA R C  R É G I O N A L  C H A S S E R A L

U R S  B LÖ S C H ,  CO N S E I L L E R  M U N I C I PA L 

J U L I E N  T I È C H E ,  R E S P O N S A B L E  D E  L A  V O I R I E 

K AT I A  M E I E R ,  A M É N A G I S T E  /  

ADMINISTRATRICE DES CONSTRUCTIONS SUPPL.

JEANNE SCHUETZ, PARC RÉGIONAL CHASSERAL

ROMAIN FUEST, PARC RÉGIONAL CHASSERAL  : :
Orchis bouc découverte sur le territoire  
de la commune d'Evilard et Macolin

Nichoirs pour martinets installés sur la crèche à Evilard
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Retour sur la fête d’inauguration de la  
nouvelle épicerie-café-bistro

L A  B A U M E  A U  C O E U R

Le 30 mai dernier, la nouvelle 

épicerie-café-bistro d’Evilard 

« La Baume au cœur » a offi-

ciellement levé le rideau dans 

une ambiance festive et  

chaleureuse. La commune 

municipale d’Evilard et  

les nouveaux gérants de  

l’établissement, Madeleine  

et Scott Deckert, ont uni  

leurs efforts pour célébrer  

ensemble ce nouveau lieu  

de vie du village.

Plus de 200 personnes ont répondu pré-
sent, sous un soleil de carte postale. Autant 
dire que toutes les conditions étaient réu-
nies pour une belle fête … et elle l’a été !

L’évènement a démarré avec les discours 
des autorités communales et des gérants, 
avant de se poursuivre autour d’un apéritif 
convivial. Ensuite, place à la détente et à  
la bonne humeur avec un tournoi de pé-
tanque sur la place du village, qui a rassem-
blé petits et grands dans une ambiance 
conviviale et décontractée.

Tout au long de la journée, habitants et 
visiteurs ont pu découvrir ce nouvel espace 
hybride, pensé pour faire vivre le cœur  
du village : faire ses courses, boire un café,  

partager un repas ou simplement s’arrêter 
pour le plaisir de la rencontre.

L’épicerie-café-bistro est désormais ou-
verte et accueille avec plaisir la population.

Un grand merci à toutes les personnes 
présentes pour avoir fait de cette inaugu-
ration un moment aussi vivant que réussi. 
Et surtout, on vous attend pour la suite : 
parce que ce lieu ne demande qu’à vivre 
avec vous !

Pour terminer, retour en images sur cette 
belle journée.

� L A  CO M M U N E  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D   : :

Heures d'ouverture
Nouveaux horaires d'ouverture temporaires : 
​​Lundi : Fermé
​Mardi – vendredi : 
​7 h – 14 h / 16 h – 19 h
​​Samedi : 8 h – 13 h
Dimanche : Ferméwww.labaume.ch/fr
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Au cours de ses séances du 31 mars au 23 juin 2026, le conseil municipal a pris,  

entre autres, les décisions suivantes :

Décisions
C O N S E I L  M U N I C I P A L

C O N S E I L  M U N I C I PA L  D U  2 8  AV R I L  2 0 2 6
Assainissement des infrastructures, mise 
en place d'un éclairage public, mise en 
place d'une couche de fondation (coffre) 
et pose d'un revêtement en asphalte 
avec écoulement des eaux de surface au 
Chemin des Oeuches 
Le 17 mars 2026, le conseil municipal  
a voté un crédit d’engagement de 
CHF 450'000.00 pour les travaux susmen
tionnés. Dans le cadre d’un appel d’offres 
sur invitation obligatoire, six entreprises 
ont été contactées à ce sujet, dont trois  
ont soumis des offres. Le conseil municipal 
décide d’attribuer les travaux de génie  
civil à l’entreprise Huguelet SA de Tavan
nes pour un montant de l’ordre de  
CHF 280'000.00 et approuve que les autres 
travaux (appareillage, BKW, ESB, Service 
des eaux) soient attribués de gré à gré  
par l’administration des constructions.

Installation de deux stations TCS bike 
repAIR à Evilard et Macolin 
En 2025, le TCS a lancé une campagne pour 
son 100e anniversaire en proposant une 
action pour des stations TCS bike repAIR : 
le TCS offre à toutes les communes intéres-
sées une station gratuite, une seconde est 
facturée à CHF 3'000.00. Les frais liés à l’ins-
tallation sont à la charge des communes. 
Ces stations peuvent être placées à des 
endroits stratégiques et permettent aux 
cyclistes de regonfler les pneus, rehausser 
une selle, changer la chaîne, etc. Le trafic 
cycliste ayant augmenté, la commune a 
manifesté son intérêt pour installer deux 
stations, dont une à Evilard (en face de 
l’ancienne poste) et une à Macolin (à la 
sortie de la station amont du funiculaire). 
Le conseil municipal vote un crédit addi-
tionnel de CHF 7'000.00 et décide de man-
dater l’entreprise Alfred Hirt pour l’installa-
tion des deux stations TCS bike repAIR.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  D U  1 2  M A I  2 0 2 6
Décompte du crédit d’engagement 
concernant l’assainissement routier et 
des infrastructures de la End der Welt-
Strasse à Macolin 
L’administration des constructions présente 
le décompte du crédit d’engagement 
concernant l’assainissement routier et  
des infrastructures de la End der Welt-
Strasse. Un crédit d’investissement de 
CHF  1'450'000.00 avait été accepté lors  
de l’assemblée municipale du 6 décembre 
2021. Les travaux ont été achevés en  
été 2024. Le solde final du crédit a été dé-
passé de CHF  38'986.80 et s’élève à 
CHF 1'488'986.80. Ce dépassement est lié 
aux coûts pour les aménagements routiers. 
Le conseil municipal prend connaissance du 
décompte et vote à cet effet un crédit addi-
tionnel de CHF 38'987.00 (routes commu-
nales). Le décompte a été présenté pour 
prise de connaissance lors de l’assemblée 
municipale du 15 juin 2026.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  D U  2 6  M A I  2 0 2 6
Adaptation du règlement de construc-
tion selon l’ONMC ; libération de la phase 
de dépôt public 
L’Office des affaires communales et de 
l’organisation du territoire (OACOT) a exa-
miné le règlement de construction qui avait 
été adapté conformément à l’Ordonnance 
sur les notions et les méthodes de mesures 
dans le domaine de la construction (ONMC). 
Deux points ont été relevés : la modification 
de la mesure de la hauteur des bâtiments 
doit être considérée comme une modifica-
tion matérielle et il faut fixer, dans le règle-
ment de construction, la distance par rap-
port à la zone agricole. Ces points ont été 
modifiés dans le règlement. Les prochaines 
étapes pour l’approbation du règlement 
adapté à l’ONMC sont le dépôt public, 
l’adoption par l’assemblée municipale et 
l’approbation finale par l’OACOT. Par con
séquent, le conseil municipal valide les 
modifications matérielles du règlement de 

construction et décide de libérer la phase 
de dépôt public.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  D U  1 0  J U I N  2 0 2 6
Ordonnance concernant le domaine sco-
laire (ordonnance scolaire)  – modifica-
tions relatives à l’ajustement de l’émo
lument pour les frais de repas de l’EJC 
Suite à la décision du conseil municipal du 
17 mars 2026 d’approuver l’adaptation des 
coûts des repas pour l’école à journée conti-
nue, le conseil municipal arrête, avec entrée 
en vigueur au 1er août 2026, la modification 
de l’article 24 de l’ordonnance concernant 
le domaine scolaire (ordonnance scolaire) 
concernant l’ajustement de l’émolument 
pour le repas de midi. L’émolument pour  
le repas de midi s’élèvera désormais à 
CHF  10.00 (actuellement 8.50 francs) et  
à 2.00 francs pour la collation. 

Tarifs de la crèche municipale bilingue 
« Ginkjo » Evilard – modification 
Suite à la décision du conseil municipal du 
17 mars 2026 d’approuver l’augmentation 
des tarifs de la crèche municipale bilingue 
« Ginkjo », le conseil municipal arrête, avec 
entrée en vigueur au 1er août 2026, la modi-
fication des tarifs de ladite crèche. Cette 
modification concerne notamment l’ajuste-
ment des frais de repas. 

Révision de l’ordonnance cantonale sur 
le service médical scolaire – choix du 
système
Conformément à la révision de l’ordon-
nance cantonale sur le service médical sco-
laire qui entrera en vigueur le 1er août 2026, 
le conseil municipal discute des différents 
systèmes de service médical scolaire : sys-
tème de mise en œuvre directe, système de 
délégation, système d’octroi de bons. Après 
analyse, le conseil municipal a décidé, dès 
la rentrée scolaire 2026/2027, d’opter pour 
le système d’octroi de bons pour l’école pri-
maire d’Evilard, conformément à l’article 20, 
lettre b, de ladite ordonnance. Ce système 
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remplacera le système actuel du médecin 
scolaire, assuré jusqu’à présent par le  
Dr Hans-Peter Richard d’Evilard. Les parents 
pourront ainsi choisir librement le médecin 
de leur enfant et la commune leur délivrera 
un bon correspondant. Le conseil municipal 
a retenu cette solution afin de garantir un 
traitement équitable et uniforme de toutes 
les parties concernées, tout en permettant 
une évolution réfléchie et ordonnée de l'or-
ganisation actuelle. Jusqu'à présent, seuls 
les enfants ayant recours au médecin 
scolaire étaient pris en charge par la com-
mune.
Par ailleurs, le conseil municipal mandate  
la secrétaire scolaire de l’école primaire 
d’Evilard pour accomplir les tâches du 
service de coordination.
Le conseil municipal adresse ses sincères 
remerciements au Dr Richard pour son en-
gagement de longue date et très apprécié 
ainsi que pour sa précieuse collaboration en 
qualité de médecin scolaire. Sa contribution 
a largement participé au bon fonctionne-
ment du service médical scolaire de notre 
école.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  D U  2 3  J U I N  2 0 2 6
Renforcement du réseau électrique et 
remplacement de la conduite d’eau 
potable au Chemin de la Fontaine  
En raison du renforcement nécessaire du 
réseau électrique au Chemin des Ages 65, 
BWK aimerait également renforcer le réseau 
électrique au Chemin de la Fontaine. Le 
service des eaux souhaiterait profiter de 
l’occasion pour remplacer la conduite d’eau 
potable dans ce tronçon de route. A partir 
de mi-août, l’entreprise Huguelet SA effec-
tuera des travaux au Chemin des Oeuches 

qui se situe à proximité du Chemin de la 
Fontaine. Le conseil municipal vote un 
crédit d’engagement de CHF  120'000.00 
pour le remplacement de la conduite d’eau 
potable au chemin de la Fontaine. Il attribue 
ces travaux à l’entreprise Huguelet SA  
de Tavannes. Les travaux d’ingénierie et 
conduite des travaux sont attribués au 
bureau d’ingénieur RWB.

Concept de stationnement à Evilard /  
Macolin 
Le bureau Viatron SA a été mandaté pour 
l’élaboration du concept de stationnement. 
Le groupe de travail « Mobilité » a sollicité  
ce bureau pour des études et séances com-
plémentaires non prévues dans le mandat 
et budget initial. Suite à cela, une nouvelle 
offre a été établie par Viatron SA pour la  
finalisation du concept de stationnement. 
Le conseil municipal approuve le crédit  
additionnel de CHF 8'000.00 destiné à finaliser 
l’élaboration du concept de stationnement.

Planification régionale des réseaux de 
voies cyclables 2026 de Bienne-Seeland – 
participation 
Le plan actuel du réseau de voies cyclables 
date de 2021. En raison de nouvelles exi-
gences, l’association seeland.biel/bienne a 
demandé sa mise à jour et proposera d’ici 
fin 2026 la nouvelle Planification régionale 
des réseaux de voies cyclables. Jusqu’au  
3 juillet, les communes et organisations  
ont accès à l’ébauche de la nouvelle Planifi-
cation et peuvent prendre position. Les  
retours seront analysés et intégrés à la pla-
nification s’ils sont justifiés. Le conseil mu-
nicipal approuve de transmettre à l’associa-
tion seeland.biel/bienne la prise de position 

suivante : 1) Le conseil municipal approuve 
la nouvelle liaison cyclable entre le quartier 
de Beaumont et Evilard. 2) Une requalifica-
tion au niveau du marquage au sol pour la 
liaison entre Evilard et Macolin (Route Prin-
cipale, Hauptstrasse, Alpenstrasse et End 
der Welt-Strasse) est partiellement néces-
saire. 3) Environ 50 places de stationnement 
pour vélos sont prévues le long du Chemin 
des Ages. Ils seront réalisés dans le cadre du 
projet Centre du village Evilard en coordi-
nation avec le projet de l’aire Leuthardt.

Ediction et mise à l’enquête publique 
d’une zone réservée sur le secteur PQ 
Prés-Morel
Le 12 décembre 2025, le conseil municipal 
a approuvé la modification du plan de quar-
tier (PQ) Prés Morel. À ce jour, le PQ Prés 
Morel de 1984 demeure en vigueur. Par 
conséquent, toute demande de permis de 
construire doit être examinée sur la base du 
plan de quartier de 1984 et peut donc com-
promettre la mise en œuvre de la modifica-
tion dudit plan de quartier. Le groupe de 
travail « Révision du PAL » et l’administration 
des constructions proposent d’instaurer 
une zone réservée sur l’ensemble du péri-
mètre du PQ Prés-Morel. Ceci permettrait, 
pendant une durée de deux ans, d’éviter 
toute construction ou transformation sus-
ceptible de compromettre une planification 
future (Loi sur les constructions, art. 62 ss). 
Le conseil municipal valide l’édiction d’une 
zone réservée sur le secteur Prés Morel et 
valide l’ouverture de la phase mise à l’en-
quête publique (30 jours).

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D

C H R I S TO P H E  C H AVA N N E ,  

S E C R É TA I R E  M U N I C I PA L   : :

N O U S  S O M M E S  D É S O R M A I S  P R É S E N T S  S U R  L E S  R É S E A U X  S O C I A U X  !

➔  La Lisière Evilard 

FOLLOW US ON 

➔  la_lisiere_evilard 
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La vérification des champignons cueillis, par 
un mycologue certifié, contribue à prévenir 
les intoxications et constitue ainsi une 
mesure de protection essentielle de la santé 
publique. Le Dr Urs Bloesch, inspecteur 
officiel des champignons et ingénieur fores-

tier de profession, se réjouit d'entamer sa 
sixième saison de cueillette de champi-
gnons, qu’il espère marquée par une récolte 
abondante, ainsi que d’accueillir de nom-
breux visiteurs.� : :

La crèche municipale Ginkjo est de retour  
à Evilard !

Ouverture du point de 
contrôle des champignons  
de la commune d'Evilard  
le 17 août 2026

C R È C H E  M U N I C I P A L E  G I N K J O

C O N T R Ô L E  D E S  C H A M P I G N O N S

Après plusieurs mois passés 

dans des locaux provisoires  

à Macolin, à la suite d’im-

portants dégâts d'eau surve-

nus le 1er mars dernier, la 

crèche municipale Ginkjo 

est de retour à Evilard.

Les enfants et toute l'équipe ont eu le plai-
sir de retrouver les locaux entièrement 
assainis et rénovés le 6 juillet. Ces longs 
travaux ont permis de remettre les espaces 

en état afin d'offrir un environnement 
accueillant, sûr et agréable pour tous.

Tout a été soigneusement réinstallé pour 
que les enfants retrouvent rapidement 
leurs repères. En prime, quelques nou-
veaux jeux et équipements sont venus 
enrichir les espaces de vie. Ils ren-
contrent déjà un franc succès auprès des 
petits !

La commune se réjouit de voir la crèche 
reprendre vie à Evilard et souhaite à toute 
l'équipe, ainsi qu'aux enfants et à leurs 

familles, un excellent retour dans leur 
cadre habituel.

Un grand merci à toute l'équipe du Ginkjo 
pour son engagement, sa flexibilité et son 
remarquable travail tout au long de cette 
période de transition.

L A  CO M M U N E  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D   : :

L E S  H E U R E S  D E  L A  M A I R E S S E

Avez-vous une question ou une sug-
gestion ? La mairesse se tient à dispo-
sition pour des entretiens individuels. 
Les heures de la mairesse ont lieu une 
fois par mois, à l’administration mu-
nicipale. 

Voici les dates jusqu’au mois de 
décembre 2026 :

Heures de la mairesse :
17.09.2026	 de 16h00 à 17h00	
15.10.2026 	 de 11h00 à 12h00
19.11.2026	 de 16h00 à 17h00	  
10.12.2026	 de 11h00 à 12h00

Il n’est pas nécessaire de s’annoncer. 
Si, suite à un empêchement, ces dates 
ne vous conviennent pas, vous pou-
vez vous adresser à l’administration 
municipale afin de fixer un rendez-
vous.

 

� A D M I N I S T R AT I O N  

M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D   : :

H E U R E S  D ’ O U V E R T U R E   :

Le point de contrôle des champignons 
est situé au premier étage du bâtiment 
de la Route Principale 44 à Evilard. Il est 
ouvert tous les jours de 17h30 à 18h30 
pendant la saison des champignons, 
soit du 17 août jusqu’à début novem
bre 2026 environ.  
Le contrôle des champignons est gratuit 
pour les résident.e.s de la commune.  
Les non-résident.e.s s’acquittent d’un 
montant de 6 francs par inspection.
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Mobility : 
nouvelle  
voiture 

M O B I L I T Y

La Skoda Enyaq actuelle a été remplacée  
par une VW ID.3 sur le site « Evilard Centre 
du village Place de Tennis ». Ce nouveau 
véhicule est plus compact, plus maniable  
et plus facile à conduire, offrant ainsi une 
expérience encore plus agréable et adaptée 
aux besoins des utilisateurs.

Vous trouverez ci-dessous une offre desti-
née aux résidents d’Evilard et de Macolin, 
leur permettant de s’inscrire aux offres 
mobilityEASY ou mobilityPLUS sans frais 
d’activation de 39,90 francs. Le code est 
valable 100 fois et jusqu’au 30 juin 2030.  
� : :

Roule de manière économique,  
écologique et flexible 

Avec Mobility, tu as accès à 3’200 véhicules dans  
toute la Suisse. Le car sharing est un atout pour  
ta mobilité, que tu te déplaces en bus, en train ou à  
vélo. Le meilleur? Mobility existe aussi sans frais  
mensuels. Peu importe que tu roules rarement ou  
souvent: nous avons l’offre qui convient à chacun.

Notre centre de services est à ta disposition  
24h/24 (0848 824 812).

S’inscrire maintenant: scanne le code 
QR ou rends-toi sur mobility.ch/offres.  
Et cerise sur le gâteau:

* Cette offre est valable jusqu’au 30.06.2030 uniquement pour  
les nouveaux clients et clientes

100 % sur l'activation de 
mobilityEASY / mobility PLUS.

« EVILARD26»

Merci d’indiquer le code promo* lors de l’inscription.

Commune municipale d’Evilard / Macolin
Route Principale 37, 2533 Evilard

A partir du mois d’octobre 2026, nous recherchons une personne de confiance et ayant  
le contact facile avec les enfants pour l’

accompagnement des enfants 
dans le bus local Evilard-Macolin
du lundi au vendredi aux horaires suivants :

– matin : départ 08h03 (accompagnement Fin du Monde Macolin à Ecole Evilard)

– �midi : départ 11h53 (accompagnement Ecole Evilard à Fin du Monde Macolin)

– �après-midi : départ 13h22 (accompagnement Fin du Monde Macolin à Ecole Evilard)

– �fin des cours : départ 15h33 (accompagnement Ecole Evilard à Fin du Monde Macolin)

Lisa Keller, co-directrice, et Quentin Joliat, co-directeur de l’école primaire d’Evilard,  
se tiennent volontiers à disposition pour tous renseignements complémentaires  
(tél. 032 323 77 44).

Si ce poste vous intéresse, nous vous prions de bien vouloir transmettre, jusqu’au   
7 septembre 2026, votre dossier de candidature accompagné des documents usuels 
à l’adresse suivante :
Confidentiel (par poste ou e-mail)
Administration municipale d’Evilard
M. Christophe Chavanne, Route Principale 37, 2533 Evilard, chavanne@evilard.ch
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Félicitations à nos apprentis pour  
l’obtention de leur CFC !

N O S  A P P R E N T I S

Cette année, deux apprentis 

de la commune municipale 

d'Evilard-Macolin ont obte-

nu avec succès leur certificat 

fédéral de capacité (CFC).

C'est avec une grande fierté 

que la commune félicite  

chaleureusement Jade  

Nussbaumer et Demba  

Coulibaly pour cette belle 

réussite. L'occasion de 

mettre à l'honneur nos  

deux nouveaux diplômés.

Jade Nussbaumer –  
Assistante socio-éducative (ASE)
Après trois années d'apprentissage riches 
en découvertes auprès des enfants, des 
familles et de l'équipe, Jade retient surtout 
une belle évolution personnelle et profes-
sionnelle. Elle confie : « Ces trois ans m'ont 
permis de gagner en confiance et de 
confirmer que j'ai trouvé un métier qui me 
correspond pleinement. » Son écoute, sa 
patience, sa bienveillance et son esprit 
d'équipe font aujourd'hui partie inté-
grante de son travail auprès des enfants et 
de l'équipe éducative.

Nous sommes particulièrement heureux 
qu'elle poursuive son parcours au sein de 
la crèche Ginkjo, où son engagement et 
son enthousiasme sont très appréciés.

Demba Coulibaly – 
Agent d'exploitation, orientation voirie
Demba a débuté son apprentissage au sein 
du service de la voirie le 1er août 2023, en 
tant qu'agent d'exploitation, orientation 
voirie. Ayant grandi au Sénégal, c'est dans 
son pays natal qu'il a effectué ses études. 
Ses diplômes n'étant malheureusement 
pas reconnus en Europe, c'est à l'âge de  
36 ans qu'il a décidé d'entreprendre une 

nouvelle formation en vue d'obtenir son 
CFC. Un objectif devenu réalité le mercredi  
24 juin 2026, lors de l'annonce des résultats.
Personne joviale, avenante et profondé-
ment bienveillante, Demba est également 
une figure d'intégrité au sein de la com-
mune. Engagé de longue date au FC Evi-
lard, d'abord comme joueur, il s’est tourné 
vers le coaching suite à plusieurs blessures, 
en encadrant aujourd'hui les juniors F.

Son parcours au sein de la commune se 
poursuivra encore quelques mois, jusqu'à 
cet automne, avant qu’il ne s'oriente vers 
un nouveau défi professionnel.

Un grand bravo à tous les deux pour ce bel accomplissement et  
tous nos vœux de réussite pour la suite !

L A  CO M M U N E  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D   : :

Jade Nussbaumer,  
assistante socio-éducative ASE (crèche)

Demba Coulibaly,  
agent d’exploitation (voirie)
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Werner Günthör dit adieu à Macolin  
après 45 ans 

O F S P O

Le Centre national de sport 

de Macolin a été, pendant 

près de cinq décennies,  

le lieu d’entraînement et  

de travail de ce colosse de 

deux mètres. Celui que l’on 

surnomme affectueusement 

«Kugel-Werni» a pris sa re-

traite fin juin. Entretien avec 

un Thurgovien qui a fait 

connaître Macolin à travers  

le monde.

Werner, quelles sont tes impressions au 
moment de prendre congé de Macolin ?
C’est à Macolin que j’ai passé la plus grande 
partie de ma vie. J’y suis arrivé en 1981, ça 
fait donc 45 ans ! C’est dingue! Durant cette 
période, j’ai vécu et fait tellement de choses 
passionnantes ! Je suis extrêmement re-
connaissant pour tout ça, pour tous ces 
beaux moments.

Qu’est-ce que Macolin t’a apporté durant 
ces presque cinq décennies ?
En premier lieu, énormément de belles 
rencontres et d’amitiés. Et beaucoup de  
bon temps partagé, que ce soit avec les 
collaborateurs et collaboratrices de l’OFSPO, 
les athlètes ou la clientèle du centre.

À quoi associes-tu Macolin ?
Macolin est un lieu à la fois plein d’énergie 
et de sérénité. D’ici, on peut admirer la moi-

tié de la Suisse. Cet endroit rassemble une 
somme de connaissances énormes dont 
peuvent profiter les sportifs et sportives de 
tous âges et de tous niveaux. Macolin, c’est 
avant tout le sport et les gens. Des per-
sonnes serviables et engagées. C’est magni-
fique et j’espère qu’il en sera toujours ainsi.

Quel rôle Macolin a-t-il joué dans ta 
carrière ?
Un très très grand rôle. Pour réussir, il faut 
entre autres du talent, du travail et de la 
volonté, mais surtout un bon entraîneur et 
des infrastructures de qualité. Pour ma part, 
j’ai eu la chance de croiser la route de Jean-
Pierre Egger et lui exerçait déjà à Macolin. 
Je l’ai suivi, ce qui m’a permis de profiter des 
formidables installations de Macolin.

Jean-Pierre Egger a été la figure mar-
quante de ta carrière.
Oui, c’est vrai. Il m’a pris sous son aile 
quand j’avais 21 ans. À cette époque, j’étais 
encore un peu sauvage et Jean-Pierre s’est 
occupé de moi avec beaucoup d’attention. 
Nous avons passé beaucoup de temps 
ensemble, aussi en dehors des stades.  
Pour être honnête, je n’ai plus jamais 
rencontré quelqu’un d’aussi généreux et 
gentil que lui.

Et maintenant : retour en Thurgovie et 
balades à moto à foison ?
Non, non, je reste au bord du lac de Bienne, 
c’est ici que je me sens chez moi. Pour ce 
qui est des balades à moto, effectivement, 
je devrais avoir plus de temps. Et puis, j’ai 
aussi un projet de pédalo : descendre le 
Rhin jusqu’à Berlin ou suivre le canal du 
Rhin au Rhône jusqu’à la Méditerranée à 
bord d’un modèle thurgovien en aluminium 
que j’ai restauré moi-même. Ce serait une 
sacrée aventure!

L’Office fédéral du sport adresse ses sincères 
remerciements à Werner Günthör à l’occasion 
de son départ à la retraite et lui souhaite  
le meilleur pour l’avenir.

L A  F I N  D U  M O N D E ,  
P L U S  Q U ’ U N E  S I M P L E  É T A P E
Que ce soit à la fin de l’été ou au début  
de l’automne, la région autour d’Évilard /
Macolin est un véritable paradis pour la 
randonnée. Niché au cœur de ce cadre 
majestueux se trouve l’endroit idéal pour 
faire une pause : le restaurant « Fin du 
Monde », situé dans le lieu du même nom. 
Que ce soit pour profiter de l’ambiance cha-
leureuse dans un décor de style « chalet » à 
l’intérieur, ou de l’ombre des magnifiques 
tilleuls à l’extérieur, une halte dans cette au-
berge historique du Jura vaut le détour. Du 
jeudi au lundi, la jeune équipe de l’OFSPO 
vous régalera de spécialités régionales, de 
plats originaux et de recettes traditionnelles. 
N’attendez plus, venez à la « Fin du Monde » !

Pour découvrir l’offre 
et obtenir plus  
d’informations,  

scannez le code QR :

Werner Günthör est né le 1er juin 1961 
à Uttwil (TG). Après un apprentissage 
d’installateur sanitaire, il a joué la carte 
du sport d’élite et fait du Centre natio-
nal de sport de Macolin sa deuxième 
maison à compter de 1981. En tant 
que lanceur de poids, il a remporté 
une médaille de bronze aux Jeux 
olympiques de Séoul en 1988 et il a  
été trois fois champion du monde, en 
1987 à Rome, en 1991 à Tokyo et en 
1993 à Stuttgart. Werner est marié et a 
occupé différentes fonctions à l’Office 
fédéral du sport à Macolin jusqu’à  
son départ à la retraite fin juin 2026.



En ouvrant nos jardins à la diversité de  
la faune et de la flore indigènes, nous rece-
vrons de précieux cadeaux en retour. 

Saviez-vous que notre commune compte 
un spécialiste des papillons ?
Pour la quatrième année consécutive, 
Walther Keller, d’Evilard, nous a accueillis 
dans son jardin naturel, qu’il a nommé har-
mas. Merci, Walther, d’avoir partagé tes 
connaissances avec tant d’enthousiasme ! 
Une fois encore, la visite s’est révélée pas-
sionnante et enrichissante. Chère lectrice, 
cher lecteur, je vous invite à découvrir son 
univers et quelques conseils simples pour 
transformer votre jardin en refuge pour les 
papillons.

P R I S C A  M Ü Z U

LES JOYAUX AILÉS DU HARMAS
Le 14 juin 2026, j’ai eu le plaisir de présenter 
notre jardin du Chemin des Blanchards 10  
à Evilard à un groupe de 15  personnes. 
L’événement, organisé par « Netzwerk 
lebendige Gärten » dans le cadre du projet 
« Fenêtres ouvertes sur les jardins  2026 », 
proposait également un moment consacré 
à l’observation des papillons de nuit. 
Le jardin se compose de trois espaces : une 
rocaille jurassienne peuplée de plantes 
indigènes, des haies et des murets de cal-
caire, ainsi qu’une friche humide compre-
nant des chênes, des bouleaux, des tilleuls, 
des noisetiers, des prunelliers, des sorbiers, 
des aubépines, des sureaux et des saules. 
L’idée d’un jardin le plus naturel possible  
est née en réponse au déclin dramatique 

des papillons, des coléoptères et d’autres 
insectes. Le recul des populations d’insectes 
est principalement lié à l’extension des 
zones bâties, à l’agriculture intensive et  
à l’utilisation de pesticides. Aujourd’hui,  
les zones habitées présentant une grande 
diversité de structures abritent souvent une 
biodiversité plus riche, y compris en milieu 
urbain, que les terres agricoles uniformi-
sées. 
Depuis 2007, je recense les espèces de 
papillons qui fréquentent notre jardin 
naturel. Sur les 3791 espèces de papillons 
recensées en Suisse en 2023, j’ai pu en ob-
server 781 dans notre jardin, dont 34 es-
pèces de papillons diurnes. Au total, cela 
correspond à 21 % des espèces connues : un 
chiffre remarquable. 
Malheureusement, notre commune compte 
aussi des jardins à faible biodiversité. Il s’agit 
p. ex. des pelouses, des haies de bambou ou 
de laurier ou encore des plantes exotiques. 
Il y a aussi de véritables « jardins de l’hor-
reur », tels que décrits par Ulf Soltan dans 
son livre « Gärten des Grauens » : des sur-
faces recouvertes de béton, de graviers ou 
de cailloux, généralement posées sur une 
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Fenêtres ouvertes sur les jardins 2026 dans la com-
mune d’Evilard-Macolin du 7 juin au 13 septembre

N E T Z W E R K  L E B E N D I G E  G Ä R T E N 

1 3   S E P T E M B R E   :  F Ê T E  D E  C L Ô T U R E  P O U R  P E T I T S  E T  G R A N D S .  
T O U T  L E  M O N D E  E S T  C O R D I A L E M E N T  I N V I T É   !

•  15 h 00 –19 h 00 :  	�Burgerweg 36, Macolin, chez Andreas Bachmann et Prisca MüZu 
Sans inscription préalable.

•  16 h 00 –17 h 00 :	� SONS DE LA NATURE ET CONTES DU JARDIN en allemand,  
pour petits et grands avec nos conteuses : 

 	� Paula Leupi de Bienne, Claudia Capaul de Perrefitte, Brigitte Rasper 
d’Ipsach, Prisca MüZu de Macolin

•  À apporter :	� Buffet canadien : chaque convive apporte sa contribution au  
repas. Pensez à apporter vos propres assiettes, services et tasses /
gobelets.

•  Boissons :	 Fournies



bâche. Ces déserts écologiques, dépourvus 
de vie, se réchauffent fortement en été et 
n’offrent aucun habitat aux insectes, aux 
micro-organismes ou aux oiseaux. Les 
bâches empêchent en outre le développe-
ment d’une végétation rafraîchissante et 
filtrant l’air, tout en détruisant la vie pré-
sente dans le sol. 
Quelques mesures simples permettent 
d’améliorer ces jardins : privilégier les 
plantes sauvages et les arbustes indigènes, 
laisser en place les bordures végétalisées, 
faucher tardivement les espaces fleuris, 
aménager des îlots de bois mort, renoncer 
aux pesticides et lutter contre les néophytes 
envahissantes. 
Je me sens particulièrement bien dans notre 
harmas, cette « terre en friche » comme la 
nommait le célèbre entomologiste Jean- 
Henri Fabre. J’y apprécie la fraîcheur du 
climat, les sons de la nature et la présence 
des papillons, véritables « joyaux ailés ».

WA LT H E R  K E L L E R 

M É D E C I N  E T  B I O LO G I S T E

walther.kel ler@bluewin.ch

Il faut bien que je supporte deux ou trois 
chenilles si je veux connaître les papillons. 
Antoine de Saint-Exupéry  (1900 – 1944)

L A  S A I S O N   2 0 2 6  D E  «  F E N Ê T R E S  
O U V E R T E S  S U R  L E S  J A R D I N S  »  N ’ E S T 
PA S  E N C O R E  T E R M I N É E  :  I L  Y  A  
E N C O R E  D E  B E L L E S  C H O S E S  À  V O I R  !
Vous trouverez toutes les informations  
sur les affiches dans la commune, dans 

l’Infobulletin 2/2026 ou sur le calendrier  
des manifestations sous www.evilard.ch/
fr/veranstaltungen
Nous nous réjouissons de vous accueillir !

L’ÉQUIPE ORGANISATRICE DU  

« NE TZWERK LEBENDIGE GÄRTEN »

MARLYSE SIEGRIST, ANDREAS BACHMANN, 

ROSMARIE SANER, PRISCA MÜZU

POUR PRENDRE CONTAC T : 

LEBENDIGE-GAERTEN@GMX.CH   : :

: :  V I E  D U  V I L L A G E  : :	 I N F O B U L L E T I N   3/2026  : :  11

Je me réjouis de votre prise de contact
Tobias Fehr

CHAQUE PROCESSUS DE  
VENTE COMMENCE PAR UNE 
ESTIMATION GRATUITE DE 
VOTRE BIEN IMMOBILIER!

FEHR IMMOBILIEN SA
ch. des Britanières 30
CH-2533 Evilard

Tél. +41 32 323 00 28
Fax +41 32 323 00 29

www.fehr-immobilien.ch
info@fehr-immobilien.ch

PROFITEZ 

MAINTENANT!
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Nouveaux distributeurs de billets et plus  
de respect dans les funiculaires

T R A N S P O R T S  P U B L I C S  B I E N N O I S 

D I S T R I B U T E U R S  D E  B I L L E T S  :  
L E S  N O U V E A U T É S
Au cours des derniers mois, les distribu-
teurs de billets à bord des bus et aux arrêts 
ont été remplacés. Les voyageuses et voya-
geurs bénéficient désormais de nouvelles 
fonctionnalités:
•  achat de billets pour toute la Suisse;
•  paiement par Twint;
• � renouvellement des abonnements sur  

le SwissPass;
• � achat rapide des destinations les plus 

demandées grâce à la fonction « Favoris ».

Par exemple, il est possible d’acheter rapi-
dement des billets pour Bienne, Beaumont, 
Evilard ou Macolin. L'affichage a également 
été harmonisé avec celui des distributeurs 
CFF afin de rendre l’achat des billets plus 
simple et plus intuitif.

P L U S  D E  R E S P E C T  
D A N S  L E S  F U N I C U L A I R E S
Les pistes de VTT de la région biennoise 
connaissent un succès grandissant. De 
nombreux vététistes utilisent ainsi le Funi 

Macolin et le Funi Evilard pour rejoindre 
facilement les hauteurs de la région. Cette 
forte fréquentation entraîne parfois des 
tensions avec les autres usagers, notam-
ment les pendulaires, les familles avec 
enfants ou les personnes âgées.

Du 1er juillet au 30 septembre 2026, la Ville 
de Bienne et les Transports publics biennois 
mènent une campagne d’affichage au Funi 
Macolin et au Funi Evilard afin de promou-
voir le respect mutuel entre tous les voya-
geurs. Le message est simple : chacun a 

droit à un trajet sûr et agréable. Avec un peu 
de considération mutuelle – lors de la mon-
tée et de la descente, du rangement et du 
nettoyage des vélos ainsi que dans les inte-
ractions quotidiennes – chacun trouve sa 
place et voyage dans de bonnes conditions.

Parallèlement, les Transports publics bien-
nois examinent d’autres mesures pour 
améliorer la situation, en particulier pour 
les habitantes et habitants qui utilisent 
quotidiennement le funiculaire pour se 
rendre au travail.� : :
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Il y a encore quelques dates libres ! Si vous 
êtes motivé-e-s pour décorer une fenêtre 
en décembre, signalez-le par courriel 
(annebernasconi@bluewin.ch) et vous 
recevrez le lien. Inscriptions jusqu’au  
30 septembre.

Nous ouvrons notre fenêtre selon la for-
mule qui nous correspond : décorer une 
fenêtre, offrir un apéro, s’associer à des 
amis et voisins – Nous avons toute liberté !

Au cœur des jours sombres et humides de 
décembre, ces manifestations illuminent  
le village et réjouissent la population. Un 
engagement précieux !

CO R D I A L E S  S A LU TAT I O N S 

A N N E  B E R N A S CO N I   : :

Fenêtres de l’Avent 2026

Urs Frischknecht est le nouveau 
président de l’association La Lisière

«   L E  C A L E N D R I E R  P O U R  S E  P R O M E N E R  »

L A  L I S I È R E

23 décembre 2025 chez Bruno Graf 

Für alle GRATIS!

G
RATUIT pour tous !

FARHPLAN/HORAIRE

Un nouveau président et  

un nouveau membre du  

comité viennent renforcer  

la direction de l’association  

La Lisière.

À l’occasion de son assemblée générale, 
l’association La Lisière a renouvelé son 
comité avec l’élection d’un nouveau pré-
sident et l’arrivée d’un nouveau membre. 
Président de longue date, Urs Hugi fut le 
président fondateur de l’association, dont 
il assurait déjà la présidence entre 1988  
et 2000. En 2014, il a été élu président 
d’honneur et, de 2021 à aujourd’hui, il a de 
nouveau assumé la fonction de président. 
À présent, Urs Frischknecht reprend le 
flambeau.

Ruth Caspard a été membre du comité de 
l’association La Lisière pendant 28  ans.  
Elle a dirigé l’établissement médico-social 
La Lisière de 1998 à 2014. Depuis 2014, elle 
préside Rencontre 64+ et assume égale-
ment la fonction de caissière, qu’elle exerce 
toujours aujourd’hui. Léon Simmen a été 
élu au comité de l’association en qualité de 
nouveau représentant de Rencontre 64+.

L’association La Lisière contribue au bien-
être des résidentes et résidents de l’établis-
sement médico-social La Lisière en leur 
offrant de nombreuses commodités. L’as-
sociation prend en charge diverses dé-
penses annuelles récurrentes liées à la 
culture, à la musique, aux animations, aux 
décorations florales ainsi qu’aux repas et 
cadeaux de Noël pour le personnel béné-
vole. Différents legs, dont un immeuble 

locatif, permettent d’accorder des contri-
butions supplémentaires à l’actuel établis-
sement médico-social. L’association pos-
sède également trois appartements à la 
Résidence Beau-Site, qui sont loués en 
priorité à des personnes du troisième âge.

L’association La Lisière soutient également 
Rencontre 64+ Evilard ainsi que Rencontres 
Macolin. Ces rendez-vous mensuels pro-
posent de courtes présentations sur des 
thèmes spécialisés, suivies d’échanges 
conviviaux. Parmi les activités organisées 
figurent des excursions, des repas en 
commun ainsi que des après-midis de jass 
et de jeux à l’établissement médico-social. 
L’excursion annuelle des seniors de la 
commune bénéficie également d’un sou-
tien financier important.
� : :

A vendre : 
une quote-part (1/12ème) de 

piscine privée
à Evilard en co-propriété. Ideal pour 
une famille. Bassin spacieux. 

Vestiaires, espace vert, chauffage par 
panneaux thermosolaires.  
Renseignements 032 322 62 80 
(Suzanne et Toni Linder)



14  : :  I N F O B U L L E T I N   3/2026	 : :  V I E  D U  V I L L A G E  : :

Nos offres
 

C O N C E R T S  À  L A  L I S I È R E

Les concerts sont ouverts au public 
et tout le monde est bienvenu.
Ils commencent à 15h et aux dates suivantes :

Dimanche, 30.08.2026	 Mme et M. Hugenin, Piano Flauta
Dimanche, 27.09.2026	 TOBS Bienne, Harpe et violon
Dimanche, 25.10.2026	 Marius Chrzanowksi, musique irlandaise
Dimanche, 29.11.2026	 Association Nectar Rouge, théâtre en français

C A T E R I N G

Quelque chose à fêter ?
La Lisière offre un excellent  
service de traiteur.

Contactez directement l'équipe de cuisine

� ✆ 032 328 50 74

D Î N E R  A U  B I S T R O  L A  L I S I È R E 

Venez vous régaler avec un savoureux 
repas familial. Vous avez le choix entre 
des menus de 1 à 3 plats (potage,  
salade, plat principal, dessert).
Sur notre site internet vous trouverez 
la carte de la semaine.

W W W. L A - L I S I E R E . C H 

L I V R A I S O N  D E  R E PA S  À  D O M I C I L E 
( S E LO N  D I S P O N I B I L I T É )

Le jour de votre choix, nous vous  
livrons le menu à votre domicile. 
Les repas arrivent chauds entre 11 h et 
12 h. Nous livrons 365 jours par an.

Menu complet avec potage, 
plat principal, dessert CHF 20.–  
(livraison comprise)

Notre équipe de cuisine vous  
renseigne avec plaisir 

✆ 032 328 50 74



M I C H A  N Y F F E N E G G E R

Un apprenti cuisinier acquiert de l'expérience 
dans la gastronomie étoilée

: :  V I E  D U  V I L L A G E  : :� I N F O B U L L E T I N   3/2026  : :  15

L A  L I S I È R E

Les apprentis cuisiniers de l'établissement 
médicalisé La Lisière quittent, pendant 
leur formation, leur quotidien profession-
nel habituel pendant deux à trois se-
maines. L'objectif de ces stages pratiques 
est de découvrir d'autres établissements, 
cuisines, collaborateurs et modes d'orga-
nisation qui diffèrent nettement des 
structures d'un établissement médicalisé.

Ces expériences ont pour but d'ouvrir de 
nouvelles perspectives aux apprentis et 
de leur laisser des souvenirs inoubliables. 
Elles leur offrent également la possibilité 
de découvrir différents domaines d'activi-

té et d'acquérir une expérience pratique 
qui ne peut être proposée, ou seulement 
de manière limitée, au sein de leur propre 
entreprise.

Cette année, Micha Nyffenegger, apprenti 
cuisinier de deuxième année originaire de 
Bienne, a pu découvrir les coulisses de la 
haute gastronomie. Son stage l’a conduit à 
Fürstenau, dans le canton des Grisons, où il 
a pu travailler aux côtés du grand chef 
Andreas Caminada dans les établissements 
Casa Caminada et Schloss Schauenstein, 
plusieurs fois récompensés par des étoiles 
Michelin et des points Gault Millau. 

Micha Nyffenegger : « À mon arrivée à la 
Casa Caminada, j'ai tout de suite été 
chaleureusement accueilli. Dès que j'ai 
mis les pieds dans la cuisine, j'ai été im-
pressionné : je suis arrivé en plein ser-
vice et j'ai pu observer de près la rapidi-
té, la précision et le professionnalisme 
avec lesquels l'équipe de cuisine travail-
lait. La coordination parfaite de leurs 
gestes et l'atmosphère de concentration 
m'ont émerveillé.

Au cours des jours suivants, j'ai toute-
fois découvert une autre facette de la 
haute gastronomie qui m'a particulière-

ment impressionné. Derrière chaque plat 
se cachent un travail considérable, beau-
coup de dévouement et un grand souci 
du détail. Chaque assiette est préparée 
avec un souci du détail et dressée avec 
art – cela se voit et ça se goûte.

Au cours de mon séjour, j'ai pu apprendre 
beaucoup de choses nouvelles. En même 
temps, j'ai constaté que de nombreuses 
méthodes de travail m'étaient déjà 
familières. Bon nombre de techniques 
et d'exigences de qualité, qui sont mises 
en pratique dans la haute gastronomie, 
sont également appliquées à La Lisière.

Cette expérience m'a montré une fois  
de plus qu'il est possible d'acquérir  
une excellente formation et de solides 
connaissances culinaires, même dans 
un home pour personnes âgées. Le 
temps passé à la Casa Caminada m'a 
ouvert de nouveaux horizons, m'a fait 
découvrir de nouvelles perspectives et 
a en même temps renforcé mon atta-
chement à ce que j'avais déjà appris et 
à ce qui a fait ses preuves. »

L'exemple de La Lisière montre qu'une 
formation solide et polyvalente est éga-
lement possible dans un home pour per-
sonnes âgées. Ici, le métier de la gastro-
nomie et les bases professionnelles sont 
enseignés dès le départ et mis en pra-
tique au quotidien.

Actuellement, La Lisière forme six ap-
prentis dans le domaine de la santé, trois 
apprentis cuisiniers ainsi qu'un apprenti 
en entretien des locaux.

Micha Nyffenegger, apprenti cuisinier, 
2ème année

Le fleuron d'Andreas Caminada :  
le Schloss Schauenstein

Ces stages permettent non seulement  
aux apprentis d'acquérir une expérience 
précieuse dans d'autres environnements 
professionnels, mais les aident égale-
ment à déterminer très tôt si le mode de 
fonctionnement et la philosophie d'une 
telle entreprise pourraient correspondre 
à leur avenir professionnel.



La boutique « Pour Toi et Moi » vous accueille le 
vendredi 11 septembre 2026
avec sa collection au home pour personnes âgées La Lisière.

La vente aura lieu de 10h00 à 16h00 et est ouverte au public.  
Tout le monde est bienvenu.

Il y a un grand choix d'habits, sous-vêtements,  
vêtements de nuit et accessoires.

Femmes : tailles 34 à 60
Hommes : tailles S/M à 4XL

Passez nous voir ! 
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V E N T E  D ' H A B I T S

F Ê T E  D U  H O M E  –  6  S E P T E M B R E  2 0 2 6
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Dans le cadre de notre exposition, nous 
souhaitons présenter une multitude de 
réflexions transposées sur le plan artistique 
et inviter ainsi à explorer les liens entre 
réalité et fiction.
La réflexion donne naissance à une image 
inversée; notre exposition s’en inspire pour 
montrer comment les perceptions changent 
dès lors que l’on considère quelque chose 
sous un autre angle.

La réflexion est également synonyme de 
réverbération de la lumière; les reflets créés 
par les mouvements, les lignes de regard,  
la mise en lumière et les séquences in-
fluencent la perception.

Que vois-je ?

Que voient les autres ?

Une ambiguïté volontaire : une œuvre peut 
et doit véhiculer plusieurs interprétations, 
récits et messages. Un public aux percep-
tions multiples, tandis que l’exposition et  
les œuvres demeurent inchangées.

Une exposition collective passionnante  
qui réunira des œuvres d’artistes contem
porains et contemporaines.

E V I L A R T  2 0 2 6

REFLEXIONEN / REFLEXIONS

 Les installations, l’art numérique et les tech-
niques mixtes trouveront naturellement 
leur place dans notre exposition collective 
de 2026.
Nous invitons les artistes d’Evilard et de  
Macolin à présenter leurs œuvres.
La salle communale sera mise à disposition 
comme lieu d’exposition.

L’exposition se tiendra du 1er novembre 
au 15 novembre 2026.
Le vernissage est prévu le 1er  novembre  
2026 à 14h.

Les inscriptions sont ouvertes dès main-
tenant auprès de l’administration com-
munale à l’adresse : wiedmer@evilard.ch

Pour toute question concernant l’exposition 
et les conditions générales, veuillez prendre 
contact avec : 
Ute Winselmann Adatte
u.winselmann@gmx.ch ou 032 322 95 55
Nous nous réjouissons de votre inscription 
 COMMISSION DES SPORTS, CULTURE ET LOISIRS 

U T E  W I N S E L MA N N  A DAT T E   : :

LA RÉFLEXION
est bien plus qu’un simple reflet. Il s’agit 
d’un processus actif et créatif de vision, de 
compréhension et de remise en question.

Images, photographies et sculptures
Les œuvres d’art capturent et immorta-
lisent des instants. Elles nous offrent un 
regard sur une personne, un lieu ou une 
situation, tout en suscitant en nous un 
sentiment de familiarité.
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C H O R  E V I L A R D - M A G G L I N G E N  C E M 

Matinée

Nous vous invitons à nouveau à  
notre matinée qui aurait dû avoir lieu  
le 28 juin (voir le texte du bulletin). 

Le concert aura lieu le
Dimanche 4 octobre 2026

10 h 30 à la salle communale d'Evilard

Thème : Chemins
Un répertoire varié de chants connus 
et moins connus vous attend.

Direction : Roberto Monti

Après le concert,  
nous vous invitons à un apéritif.

Entrée : collecte

Sur de nouveaux chemins
C H Œ U R  E V I L A R D - M A G G L I N G E N  C E M

La vague de chaleur exceptionnelle nous a 
contraints à annuler notre concert en ma-
tinée prévu le 28 juin. La température dans 
la salle, aggravée par la lumière des projec-
teurs et la perspective que de nombreux 
spectateurs ne viendraient probablement 
pas, a motivé cette décision. Une situation 
sans précédent. 

Nous avons trouvé une nouvelle date. Le 
concert, dont le thème est « CHEMINS », 
aura lieu le 4 octobre à 10h30 (voir l’an-
nonce).

Le 23 août, nous participerons au culte  
de montagne à Macolin – près de l’abri de 
l’OFSPO – organisé par la paroisse réfor-

mée de Bienne. Le 13 décembre aura lieu 
le traditionnel chant de Noël de Macolin 
dans la chapelle de Macolin. 

Savez-vous que nous chantons tous les 
mardis soir de 19h45 à 21h15 dans la salle 
communale, sous la direction d’un chef de 
chœur expérimenté ? Vous pouvez passer 
nous voir à tout moment et participer à 
une répétition. Nous sommes toujours  
ravis d’accueillir de nouveaux membres. 
Nous chantons différents types de chan-
sons, du classique à la pop, dans diffé-
rentes langues. Après la répétition, nous 
discutons ensemble, prenons un verre et 
apprécions ainsi ces moments de convi-
vialité.� R O B E R T  S T E U R ,  P R É S I D E N T   : :

Tennis Club Evilard

UN CLUB
POUR TOUS
TOUS LES ÂGESTOUS LES NIVEAUX

QUI SOMMES-NOUS BIENVENUE AUX
NOUVEAUX MEMBRES

COURS & 
ENTRAÎNEMENTS

Le Tennis Club d'Evilard est un lieu 
de rencontre vivant et ouvert à 
toutes les générations et à tous les 
niveaux de jeu, au coeur d'Evilard.

Avec ses trois courts tous temps et 
une vie de club dynamique, il offre 
des conditions idéales pour le sport, 
les rencontres et les expériences 
partagées. 

Nous proposons des cours de tennis 
pour les juniors et les adultes, à tous 
les niveaux:

• Cours pour les débutants
• Cours pour les juniors
• Cours de technique et en groupe
• Cours individuels

Que vous soyez jeune ou moins 
jeune, débutant ou joueur confirmé - 
nous nous réjouissons d'accueillir 
tout le monde qui souhaitent 
découvrir ou développer le tennis.

CONTACT - CLUB DE TENNIS
info@tcevilard.ch
www.tcevilard.ch
Rue principale 39, 2533 Evilard

CONTACT - COURS & ENTRAÎNEMENTS
karar.ubaidy@gmail.com
078 801 81 17
Responsable Kids Tennis, J+S Jeunesse & Enfants
Langues: DE, FR, EN, AR
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S U P E M

K O N Z E R T E  E V I L A R D

25 ans – Quelle histoire !

Dimanche 13.09.2026, 17h00

DUO VIOLONCELLE &  
PIANO  
BRIGITTE FATTON, violoncelle 
ROUMIANA KIRTCHEVA, piano
Schumann, Kodaly, Cassado, Strauss

Certains d'entre vous l’auront certainement remarqué : la  
cabane en bois qui trônait au jardin solidaire, sur l’ancien cime-
tière à l’entrée d’Evilard, a cédé sa place à une maisonnette verte 
en tôle d’alu. « L’ancienne cabane était en très mauvais état,  
le toit n’était plus étanche et le bois en contreplaqué avait souf-

fert des intempéries », explique Loïc Geissbühler, 
membre du comité de la Supem qui a effectué les 
travaux avec deux amis. 

Comme la cabane menaçait de s’affaisser, la Supem 
a préféré construire une nouvelle maisonnette plutôt 
que de rénover l’ancienne. Il a été décidé de renoncer 
au bois pour des éléments en tôle d’alu et de dispo-
ser ainsi d’un endroit pour entreposer les outils de 
jardinage qui soit plus résistant et dure plus long-
temps. 

« Maintenant on a quelque chose de stable avec une structure 
ancrée dans le sol qui peut résister à un orage », se réjouit  
Loïc Geissbühler. La table de pique-nique qui trône au milieu 
du jardin solidaire, également fabriquée dans une matière 
recyclée, a été installée en mars 2025.

La commune d'Evilard-Macolin s'est enrichie d'un nou-
veau banc rouge, le symbole de la Supem. Installé sur la 
petite place qui surplombe les courts de tennis, ce banc 
n'est pas en bois, mais dans une matière plastique recy
clée. Cette matière synthétique est plus résistante aux 
intempéries, au rayonnement solaire et aux variations de 
températures. Le banc exige donc moins de soins : il ne 
devra pas être repeint et les lattes ne devront en principe 
pas être changées. Le banc près du vieux tilleul est aussi 
en cette matière. Il n’est toutefois pas question de rem-
placer dans cette matière les fameux bancs rouges en bois 
sans nécessité.

avant / après
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Livraison : fin du mois suivant

A G E N D A

02.09.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

16.09.2026
Rencontres Macolin 60plus
Restaurant de la Hohmatt 10h

16.09.2026
Visite de la Bibliothèque de la Ville 
Funi Evilard 14h30 

20.09.2026
Groupe des Romandes
Après-midi rencontre
Lisière 14h30

07.10.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

12.10.2026
Rencontre 64+ Evilard
Repas en commun Langue/Purée de p.d.t
Salle communale 11h30

21.10.2026
Rencontres Macolin 60plus
Restaurant de la Hohmatt 10h

04.11.2026
SUPEM 
Eltern Café Parentalité
Bistro La Lisière (Ch. de la Maison Blanche 2) 14h-16h

09.11.2026
Rencontre 64+ Evilard
Loto
Baume 1 09h30

18.11.2026
Rencontres Macolin 60plus
« Oh Mensch … » - Gedichte von Busch bis Erhardt
Restaurant de la Hohmatt 10h

26.11.2026
Groupe des Romandes
Après-midi rencontre
Lisière 14h30

02.12.2026
Groupe des Romandes et  
groupe Frauen Magglingen-Evilard
Bricolage de Noël
Salle communale d’Evilard 14h

14.12.2026
Rencontre 64+ Evilard
Café de l’Avent/Goûter
Salle communale d’Evilard 16h

16.12.2026
Rencontres Macolin 60plus
Café de l’Avent
Restaurant de la Hohmatt 10h 

M A N I F E S T A T I O N S  R É G U L I È R E S   :

•	� Rencontre 64+ Evilard 
Chaque 2ème lundi du mois 
CAFE/CROISSANTS 9h30, Maison communale

	 Chaque 1er mardi du mois
	 CINEMA POUR SENIORS 14h15, Cinéma Apollo, Bienne

	 Chaque 2ème jeudi du mois
	 TABLE DE MIDI à « La Lisière »

	 Chaque 3ème mercredi du mois
	 JASS / JEUX 14h00 – 17h00 Café « La Lisière »

•	� Chœur Evilard – Magglingen
	 Dates des répétitions : Mardi de 19h45 à 21h15
	 à la maison communale d'Evilard

•	� Gruppe Frauen Evilard/Magglingen 
Chaque dernier mardi du mois 
Rencontre à La lisière à 15h

•	� Rencontres Macolin 60plus  
le troisième mercredi du mois au restaurant  
de la Hohmat

•	� FC Evilard 
Les jeudis du club House 
Consulter le site www.fcevilard.ch pour les menus et  
les réservations


